
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - F.L.E.T.C.H. GLOCK® 21-BLACK-LEFT
HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: F.L.E.T.C.H. GLOCK® 21-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021956
Mfr. No.: FL229B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299044487

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das F.L.E.T.C.H. BELT
HOLSTER

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL.
Dieses Holster wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Trageweise für Ihre Glock® 21 zu gewährleisten.
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie Ihr Produkt sicher
und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen, um die Sicherheit zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle. Eine unsachgemäße Verwendung kann
zu Verletzungen führen.
Halten Sie das Holster und die Waffe von Kindern und unbefugten Personen fern.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht mit scharfen Gegenständen oder Chemikalien in Kontakt kommt,
die das Material beschädigen könnten.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Holstern und Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe immer entladen ist, bevor Sie sie in das Holster einsetzen oder
herausnehmen.
Überprüfen Sie, ob der Abzugsbügel vollständig abgedeckt ist, bevor Sie das Holster tragen.
Verwenden Sie den Haltegurt, um ein versehentliches Herausfallen der Waffe während aktiver Bewegungen
zu verhindern.
Vermeiden Sie es, das Holster zu tragen, wenn Sie sich in unsicheren oder unberechenbaren Umgebungen
befinden.
Bei der Verwendung des Holsters während sportlicher Aktivitäten sollten Sie zusätzliche
Vorsichtsmaßnahmen treffen, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters, sodass es sicher am Gürtel sitzt.
Stellen Sie sicher, dass das Holster in der gewünschten Position für den Zugriff auf die Waffe sitzt.

Nutzung:

Setzen Sie die entladene Waffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Abzugsbügel vollständig
abgedeckt sein muss.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, ob das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.
Bei Bedarf können Sie den Haltegurt anpassen, um zusätzlichen Halt zu bieten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und
Kunststoffprodukten.
Wenn das Holster beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass es sicher entsorgt wird, um Verletzungen zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheit und Nutzung des Produkts wenden Sie sich bitte an die
zuständige Stelle in Ihrem Land. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zur Hand zu haben, wenn Sie
Unterstützung benötigen.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Durch die Beachtung dieser Richtlinien können Sie sicherstellen, dass Sie Ihr
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL sicher und effektiv nutzen. Bleiben Sie informiert und
verantwortungsbewusst im Umgang mit Ihrer Ausrüstung.
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F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster for your Glock® 21. This product has been designed with your
safety and comfort in mind. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of your
holster.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model (Glock® 21).
Always keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it is damaged or if it does not securely hold the firearm.
Familiarize yourself with the holster's features before use.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Before placing your firearm in the holster, ensure that it is unloaded.
Always ensure that the trigger guard is fully covered by the holster.
Use the retention strap to secure the firearm during vigorous activities to prevent accidental loss.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect the leather quality.
Use caution when drawing your firearm from the holster; ensure your finger is off the trigger until you are
ready to shoot.
If you experience difficulty in drawing the firearm, check that the holster is not overly tight or obstructing the
weapon.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster

Ensure the holster is compatible with your Glock® 21.
The holster is designed for lefthand use. Ensure it is positioned correctly on your body.

Wearing the Holster

Thread your belt through the holster's belt slots.
Adjust the holster to a comfortable position on your hip, ensuring it does not impede movement.

Placing the Firearm in the Holster

Ensure that the firearm is unloaded.
With the muzzle pointing downward, gently insert the firearm into the holster.
Ensure the firearm is seated properly and that the trigger guard is fully covered.

Securing the Firearm

Engage the retention strap to secure the firearm in place.
Check the fit by gently tugging on the firearm to ensure it is secure.

Drawing the Firearm

Use your dominant hand to grasp the holster firmly.
With your other hand, pull the retention strap away to release it.
Draw the firearm smoothly, ensuring your finger remains off the trigger until you are ready to fire.

Disposal Instructions



When disposing of the holster, ensure that it is done in a manner that prevents accidental use by others.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material where possible.
Follow local regulations for the disposal of leather goods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the
manufacturer's contact details found on the packaging or the official website.

Conclusion
Your safety and the safety of others is paramount. By following these guidelines, you can ensure the safe use of your
F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Always remain vigilant and responsible when handling firearms. Thank you for your
attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la F.L.E.T.C.H. Belt Holster de Galco International. Este producto ha sido diseñado para ofrecer
un ajuste, funcionalidad y ocultación superiores. Sin embargo, es fundamental que sigas las instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma antes de usarlo.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el holster alejado del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Si sientes que el holster no se ajusta correctamente, deja de usarlo inmediatamente.
Mantén el holster limpio y seco para evitar daños en el material.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el holster solo para la Glock 21, ya que está diseñado específicamente para este modelo.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el cuero.
No expongas el holster a temperaturas extremas o a la luz solar directa durante períodos prolongados.
Siempre verifica que el guardamonte esté completamente cubierto por el holster.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:

Desabrocha el cinturón y coloca el holster en la posición deseada en tu cadera.
Asegúrate de que el holster esté orientado correctamente para un acceso fácil.

Ajuste del Cinturón:

Vuelve a abrochar el cinturón, asegurándote de que el holster esté firmemente sujeto y no se deslice.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Introduce suavemente el arma en el holster, asegurándote de que el guardamonte esté completamente
cubierto.

Uso del Holster:

Practica el acceso rápido al arma desde el holster en un entorno seguro, asegurándote de que puedes
extraerla rápidamente si es necesario.
Utiliza la correa de retención para asegurar el arma durante actividades vigorosas.

Mantenimiento:

Limpia el holster con un paño suave y seco.
Aplica un acondicionador de cuero adecuado de vez en cuando para mantener la calidad del material.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del holster, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible, o deséchalo en un lugar adecuado para productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto
en la UE.

Recuerda que es importante reportar productos inseguros y accidentes a las autoridades pertinentes. También
puedes consultar actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité du Produit : F.L.E.T.C.H. BELT
HOLSTER GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le F.L.E.T.C.H. Belt Holster de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir une sécurité
et une fonctionnalité maximales lors du transport de votre arme à feu. Afin de garantir une utilisation sûre et efficace,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez ce produit uniquement pour le transport d'armes à feu compatibles.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez jamais un holster avec une arme à feu sans surveillance.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant le transport d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérification de l'Arme : Avant de placer votre arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée.
Ajustement : Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre ceinture pour éviter tout glissement.
Manipulation : Lorsque vous retirez ou remettez votre arme dans le holster, faitesle avec précaution et en
respectant les règles de sécurité des armes à feu.
Activités Vigoureuses : Si vous participez à des activités physiques intenses, vérifiez que la sangle de
rétention est bien en place pour éviter la perte de l'arme.
Dissimulation : Assurezvous que le holster est bien dissimulé pour éviter des situations dangereuses.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Placez le holster sur votre ceinture en veillant à ce qu'il soit solidement fixé.
Ajustez la position du holster pour un accès rapide tout en garantissant le confort.

Utilisation du Holster :

Pour insérer l'arme, ouvrez le holster et placez l'arme dans l'emplacement prévu.
Assurezvous que l'arme est bien en place et sécurisée.
Pour retirer l'arme, suivez les mêmes étapes en veillant à ce que l'arme soit déchargée avant toute
manipulation.

Instructions de Disposition
Si le holster est endommagé ou usé, ne le jetez pas dans les déchets ménagers.
Contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur la disposition appropriée des matériaux en cuir
et en plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité de votre produit ou pour signaler un problème, veuillez consulter le site web
de Galco International ou contacter un représentant du service clientèle.

Merci de prendre le temps de lire ce guide. En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité ainsi
que celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il F.L.E.T.C.H.
Belt Holster Galco International

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il F.L.E.T.C.H. Belt Holster Galco International, progettato per
garantire un utilizzo sicuro e efficace. Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire la sicurezza
dell'utente e per rispettare le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Verifica che il fondine sia compatibile con il tuo modello di arma e che sia indossato correttamente.
Controlla regolarmente il fondine per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il fondine se presenta difetti o se non si adatta correttamente all'arma.
Tieni il fondine e l'arma lontani dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il fondine solo per l'arma specificata (Glock 21).
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nel fondine.
Non tentare di rimuovere l'arma dal fondine durante il movimento o mentre si è in movimento.
Quando non in uso, conserva l'arma e il fondine in un luogo sicuro e protetto.
Non esporre il fondine a fonti di calore estreme o umidità eccessiva.
Evita di indossare il fondine in situazioni in cui potrebbe essere esposto a urti o impatti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Prodotto

Verifica che il fondine sia in buone condizioni e che non presenti danni visibili.

Indossare il Fondine

Posiziona il fondine all'esterno della vita, assicurandoti che sia ben fissato alla cintura.
Regola la posizione del fondine per garantire un accesso rapido e sicuro all'arma.

Inserimento dell'Arma

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci delicatamente l'arma nel fondine, assicurandoti che il grilletto sia completamente coperto.

Rimozione dell'Arma

Prima di rimuovere l'arma, assicurati che sia in un luogo sicuro e che non ci siano persone nelle
vicinanze.
Rimuovi l'arma dal fondine con una mano, mantenendo l'altra mano lontana dal grilletto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento del fondine e di altri accessori.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta rifiuti per informazioni sullo smaltimento
sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto, contatta il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione
il numero di modello e le informazioni di acquisto.



Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e conforme del F.L.E.T.C.H. Belt Holster Galco
International, in linea con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti. Assicurati di seguire tutte le istruzioni e le
linee guida fornite per un'esperienza sicura e soddisfacente.
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F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
F.L.E.T.C.H. Belt Holster on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa Glock® 21 pistoolia. Tämän
käyttöohjeen tarkoituksena on varmistaa, että tuote käytetään turvallisesti ja oikein. Lue ohjeet huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseen kanssa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos siinä on vaurioita, älä käytä sitä.
Säilytä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on likainen tai kostea, sillä tämä voi vaikuttaa sen toimivuuteen.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittu ennen holsteriin asettamista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain tarkoituksenmukaisiin aktiviteetteihin.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä poistaa asetta holsterista nopeasti tai väkivaltaisesti.
Pidä holsteri puhtaana ja huollettuna, jotta se pysyy toimintakunnossa.
Älä käytä holsteria, jos se ei istu kunnolla vyöhön tai kehoon.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on mukavasti lantiolla.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa, jotta se on helposti saavutettavissa.
Tarkista, että holsteri ei liiku tai heiluu vyön mukana.

Käyttö

Aseta ase holsteriin huolellisesti, varmistaen että se on kunnolla paikallaan.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärillä ei ole esteitä tai vaaroja.
Kun ase on poistettu, varmista, että holsteri on tyhjennetty ennen sen sulkemista tai säilyttämistä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisesti, mikäli se ei ole enää käyttökelpoinen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vanhojen tuotteiden hävittämisestä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.


